YK 811.134.2:81°36
Ounena I'onyapenko

(m. Xepcon)

CUTYATHBHO-MOBJIEHHEBI ®YHKIIII 0COBOBUX
3AUMEHHHUKIB B ICIIAHCBKIH MOBI TA OCOBJIUBOCTI IX
IIEPEKJIATY YKPAIHCKOIO MOBOIO

Cmamms  npuceayyemscsi  O0CHIONCEHHIO — CUMYAMUBHO-MOBIEHHEBUX
@YHKYill  ICNAHCLKUX 0COO0BUX 3AUMEHHUKIE Ma BUSHAYEHHIO BI0N0BIOHUX

cnoco0is ix nepekiady YKpaiHcbKow MOBo10.

11i0 yac nasuauHs iHO3eMHOI MOBU K Y CepeOHiX, maK i y 8UWUX HABYAILHUX
3aK1a0ax OCHOBHOK Memol €  NpPaKmuyHe 080N00iHHA MoeneHHAM. llpome
HeMONCIUBO 00csiemu  peanizayii yiei eumozu, KOPUCMYIOUUCHL JTULUE 8)3bKO
MOBO3HAGUUMU MeMOoOamMu ma NPUUOMAMU HABYAHHA, WO NOJIAAIOMb JUUle Y
NI3HAHHI cucmemu MOo8U, ii HOPMAMUBHOI 2pamMamuKki, MOGHUX axkmis, wo
8I0N0GIOAOMb BUKTIOUHO AIMEPAMYPHUM HOPMAM. [l NPAKMU4HO20 08010 IHHS
[HO3eMHOI0  MOB0I0  BAJCIUBOIO  YMOBOIO €  MAKOJNC — O3HAUOMIEHHS 3
@DYHKYIOHYBAHHAM MOBHUX OOUHUYb Y DIZHUX Chepax MOBIEeHHEBO20 CNIIKYB8AHHS,
moomo HeobOXiOHUM € @YHKYIOHANbHUU Ni0Xi0 00 6us4eHHsl [HO3eMHOI MO8,
KOMpuUti 00nomazae po3kpumu 5K 0e3nocepeoni 38 ’sa3Ku MO8U Md CYCHLIbCMAEA,
maxk 1 CMpYKmMypy MO6U mMa MOBAEHHA, BUAGUMU BHYMPIUHbOCUCEMHY
oucmpuobyyiro MOSBHUX 3ac00i8 , uasumMuU cneyu@iky ix cmunboeoi peanizayii, a
MaKoxMc npu nepexkiadi 00opamu 8iON0BIOHUL eK8I8anieHm sK ) PIOHIlL MO8l, MaxK i

8 IHO3eMHIU.

o  ninegicmuunux — 0OUHUYL, WO  OOCHIONCYIOMBCA — CUMYAMUBHO-
MOBIEHHEBOID 2PAMAMUKOIO, BIOHOCAMbCA  Mi JiC 2PpAMAMUYHI Kame2opii, uwo
BUBYAIOMBCSL HOPMAMUBHOIO 2pamamukoro. Lle mopghonociuni kamezopii uacmun
MOBU mMaA CUHMAKCUYHI kamezopii  peuenus. CumyamueHo-MOB8IEeHHERA

cpamamurxa 0niKyEMbC}Z epamamudHumu KameeopiﬂMu cjlosa ma pedeHHsA K



KOMNOHEHMI8 MOBIEHHEBOI NOCNIO08HOCMI, GU3HAYEHOI CUCMEMON NPABUI,
NPULHAMUX Y PI3HUX cghepax disnbHocmi. YV cumyamuno-mosieHHESII epamamuyi
8I0006PANCAIOMBCSL 2PAMAMUYHI CHOCOOU PO3PIZHEHHS 8ANCIUBUX COYIANLHUX Chep

CNIIKYB8AHHA HOCII8 MOBU.

Ilpu nepexnadi yKpaiHcbKolO MOB0I0 neped nepekiaoaiem BUHUKAE
HeoOXiOHIiCmb  éMIMU  NPABUILHO  AHANIZY8AMU — 2PAMAMUYHY — CIPYKMYPY
ICNAHCbKO20 DeyeHHs, GUABIAMU MYy MoOelb, 34 KO 80HO nobyoosawue. [
MOYHO20  PO3YMIHHA MEKCMY  GaANCAUBUM € AK CUHMAKCUYHUL, maK 1

MOPON0TYHUL AHANI3.

Mamepianu cmammi cmanyms y npueodi CmyoeHmam npu 6UsYeHi Kypcy
JIEKCUKOI021i ICNAHCbKOI MOBU MA OCHO8 NepeKId003HABCMEA, Nepexialayam, a

MAKodHc 6CIM OadNCaArOYUM 60O0CKOHANIOBAMU CE0I 3HAHHA 3 ICNAHCLKOL MOGU.

Knwouosi  cnosa:  cumyamusHo-moeneHHeS  QyHKYil,  cumyamueHo-

MOBJIEHHEBA 2paMamuKa,oco606i 3CZL7M€HHMKM, KOMyHiKCZMMGHCZ cumyauiﬂ.

3HaHHS HOPMATHMBHOI T'paMaTHKU HEOOXiJHI JJis1 MOOyJAOBH MOBJIEHHS O3
rpaMaTUYHUX TIOMHUJIOK. 3HAHHS TIPaBUJl CHUTYaTHUBHO-MOBJIEHHEBOI TpaMaTHKU
HEOOX1IH1 JUIsl TOTO, MO0 yMITH JOOMpaTH rpamMaTuyHi GopMu Ta iX 3HAYEHHS
BIJIMOBIIHO 70 CHUTYyaIlli, B SKii BiIOyBa€TbCs CIUIKYBaHHS, a TaKOX IepeaaTH
CTHJIICTUYHI OCOOJMBOCTI NMHCEMHOTO YW YCHOTO MOBJICHHS IpU TEepeKIaai 3
OJIHI€EI MOBM Ha IHIITy, BPaxOBYIOUM CHENH(piKy OYyIOBH TpaMaTUYHOI CHCTEMH
000X MOB. P03X0/)KCHHS JIEKCMYHMX Ta T'paMaTHYHHX IIiCUCTEM 1HO3EMHHX Ta
PITHUX MOB € BaXJIHWBOI NMPUYWHOK, IO 3yMOBIIOE HEOOXIIHICTH peajizarlii
TpaHcopMalliii y TEKCTi, IO MepekiamaaecTees [3, ¢.26]. B mpaBunax nepexnamy
BH3HAYAETHCSA XapakTep Takux mepeOyaoB. IIpore He ciig po3paxoByBaTH Ha Te,
M0 TOW YW IHIIUK BapiaHT MEPeKNIany € yHiBepcaidbHUil. Bmanmuii mepekian
3QJICKATh BiJl HAaBUYOK Ta yMiHb Iepeknamgada. DopMyBaHHS HaBHYOK
MepPEKIIaIOZHABYOr0 aHami3y TEKCTy, BH3HAUCHHS CTpaTerii Iepekiaagy 3

ypaxyBaHHSIM I[bOT'O aHaji3y Ta JIHIBICTUYHO-CTHUJIICTUYHUX YMOB NEpEKIIaay Ta



BMIHHS iX B)KMBaHHs 30arayyroTh MOBJIEHHA. Bce 1€ CBIIYUTh PO AKTYAJbHICTh
BUOOpy TeMu. MeTorw cTarTi € aHam3 (QYHKOIA 1CIAaHCBKUX OCOOOBUX
3alIMEHHUKIB Y PI3HUX KOMYHIKaTUBHHMX CUTyallisiX Ta OCOOJMBOCTI iX MepeKIary
YKpPaiHChbKOIO MOBOIO. JJIsI TOCATHEHHS MOCTAaBJIEHOT METU HEOOXITHO BUPIIIUTH
Taki 3aBJAaHHS: JOCIIIUTH, YU 3MIHIOEThCS TpaMaTU4YHA KaTeropis 0coOOBHX
3aiiIMEHHUKIB TIpU OTPUMaHHI TEKCTyaJlbHOI O3HAKM Ta JOCHIIUTA MOKJIUBI

CrocoOH ix mnepekiany yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Y  CUTyaTHUBHO-MOBJIEHHEBIM TIpaMaTHill BigoOpaxaroTbCsi TIpaMaTHyHI
CIoco0u pO3pI3HEHHS BaXJIMBUX COILIaIbHUX cep CHUIKyBaHHA HOCIiB MOBU. [0
JIHTBICTUYHUX ~ OJAWHMIb, IO JOCHIKYIOTbCS ~ CHUTYaTHBHO-MOBJIEHHEBOIO
rpaMaTUKOI0, BIJIHOCATHCS TMEpII 3a BCE TI K TIpamMaTU4HI KaTeropii, 1o
BUBYAIOTHCSI HOPMATUBHOIO TpaMmarukoro. lle mopdonoriuni karteropii 4acTuH
MOBU Ta CHHTaKCH4YHI Kateropii pedeHHs. KoxkHHIl CUTyaTUBHO-MOBJICHHEBUMN
KOHTEKCT BOJOJI€ THUMHU X TpaMaTHUYHMMHU O3HaKaMH, M0 1 HOTO JUCKpPETHa
onuHUI [4, ¢.6]. OTpUMyOYM TEKCTyabHY O3HaKy, KaTreropii HOpMaTHBHOI
rpaMaTUKU OTPUMYIOTh TAKUM YMHOM O3HAKU KaTeropiil CUTYaTHBHO-MOBJIEHHEBOT
rpamatuki. CUTyaTHBHO-MOBJICHHEBA TpaMaTWKa OMIKYEThCS TPaMaTUYHUMU
KaTeropisiMi CJIOBa Ta PEUYEHHs SK KOMIIOHCHTIB MOBJIEHHEBOI IOCIIIJIOBHOCTI,

BHU3HAYEHOT CHCTEMOIO MPABWJI, IPUHHATUX Y PI3HUX cepax MisIBHOCTI.

Oco0nuBy 3aIliKaBICHICTh BUKIUKAE MUTAHHS MEPEKIaay Pi3HUX PO3PSIiB
3aiiMEHHUKIB y THUX YW IHIIAX KOMYHIKaTUBHHUX CHTYyalliiX, 30KpeMa Kiac

0C000BHX 3aMMEHHHUKIB.

Bigomo, 1m0 3riZlHO 3 HOPMATHBHOIO TPaMATHKOK ICIAHCHKOI MOBH,
0CO0OBMI1 3afMEHHUK Yy POJIi MAMETY 3a3BHUYall OMYCKAETHCS (32 BUKIIOUCHHSIM
BBiwInBUX (hopm Usted/Ustedes mo BiTHOIICHHIO 10 CTapIIMX JIOACH, a TaKOXK B
odimiifHIil 00CTaHOBII Ta TPOMAJCHKUX MICLAX), MPOTE HOro BXKUBAHHS Mae

M1ICHIIOI0YE 3HAYCHH

Nunca él lo harad. Bin uporo Hikoiu He 3pOOUTb.



Nunca, ;comprendes tu? Nunca  Hikonu, i po3ymient ne? Mu HIKOJIU
Nos veremo smds. OL1bIIEe HE TOOAaYNMOCH!
Tu lo quisiste, tu lo ten. Tu 1poro XoriB, T 1ie Maen!

Oco0oBi 3aliMEHHMKM NpU NOBTOPHOMY Ha3MBaHHI MpeaMeTra OcoO0u 4u
IpeIMETY 3a JONOMOIOI0 HAaroJIOIIEHOI Ta HEHAroJIomIeHOI (OopM CIyryrTb IS

HiI[CI/IJIeHHSI WOro 3HaYCHHS

A mi no me lo repitas mas. Estoy ~ Tu MeHi 11e O11bIlIe HE TOBTOPOi. MeHi

harto. 11e HaOPHUIO.
A ti te llaman, y no a mi. [le TeOe kIUuyTh, @ HE MEHE.
A nosotros no nos interesa eso. Hac ue He 1ikaBUTE.

3a3Buyail y po3MOBHIN YKpaiHCBbKIA MOB1 Yy MOJIOHHUX BHUIIaJIKaX MOBEIb

BIAE€THCS 10 BIAMOBIIHOT HIACUIIOI0YO] IHTOHAIIT, TOOTO BUALISAE JIUIIIE TOJIOCOM.

BxuBanHsS 0co0OBOro 3aiiMEHHHKA Nos y d¢ynkmii mnigMera Mae

apxai3oBaHy 03HaKy HaKa3iB IPEICTABHUKIB JepKaBHOI BIIaJIH:

Elevada la solicitud a Nos el OTtpumasiu 3asBy 3 IpOXaHHAM, Mu,
Presidente de la Republica, hemos  Ilpe3unent PecriyOmiku BUpimmiu
resuelto lo siguiente .... HACTYTIHE ...

IlonBifiHWN [OaBajdbHUII BIAMIHOK 3aiiMac OCOOJMBE MICIIE B 1CIIAHCHKIN

rpaMaTHIll Ta 3a3BUYall MOXKE MaTH €MOIIiiHe 3a0apBICHHS.

[Tpu mepeksani HeNmpsIMUX BiIMIHKIB ICMTAHCHKUX OCOOOBUX 3aliMEHHUKIB
CIiJ maM’sATaTH, IO BOHW MOXKYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCh B PEUYCHHI OJHOYACHO 3
BIIMOBIIHUMHU 1IMeHHUKaMU. (OcOOIMBO dYacTO 3yCTPIYa€ThbCs TaK 3BaHUU
MOJBIMHUM MaBajJbHUN a00 3HAXIAHUW BIAMIHOK, TOOTO MOJBIMHE BHUPAKCHHS

(IMEHHHUKOM Ta 3aliMEHHHMKOM) HempsMoro ado mpsiMmoro aonatky [1, c. 57]. Ilpu



MepeKsiajii TaKuX KOHCTPYKIIM YKpaiHCbKOIO MOBOIO 3a3BHYall 3allMEHHUK

OITYCKA€ThCS:

Bien esta que me ocupe en buscarle  {oOpe, 1110 s 3aliMyCh MOIITYKaMU

Una solucion al problema, pero no BUPIIIEHHS I[bOTO MUTaHHS, IPOTE HE TaK
con tanta prisa. (R.Gallegos) IIBUIKO.

Bapro 3a3HaunTH, 1O B CydYacHId ICIAaHCBKIH MOBI y MOABIHHOMY

JIaBaJIbHOMY BiJIMIHKY 3aiiMEHHUK |@ MOXe CITiBBITHOCUTHCH TAaKOXK 3 IMCHHHKOM Y

MHOUHI:

Luzardo le habia caido en gracia, Jlycapno oMy ay>ke MpuUIiaB a0 Iy,
quizas precisamente por haberle MOXJIMBO, caMe TOMY, 1110 Ha 1HIIHNX —
producido a los otros — ya é/ 1 Ha 11e BiH 3BepHYB yBary — Jlycapao

no podia escaparsele — la impresion CIPABUB MPOTUIIC)KHE BPAXKEHHS.
opuesta. (R.Gallegos)

B oMy peuenni le B haberle producido crmiBBimHOCHTBCS 3 J0JATKOM, IO

CTOiTh y MHOKHHI a 10S otros.

[Tpu nmepeknaai yKpaiHCHKOIO MOBOIO OCOOOBUX 3aiIMEHHUKIB Yy JJaBaJTbHOMY
BIIMIHKY CJiJI BHKOPHUCTOBYBAaTM NPUHUMEHHHKOBI CIOJIYYCHHS, 30KpeMa
HalyacTile MO)KHa BJATHCSA JO CJIOBOCIONYYCHb Yy POJOBOMY BIIMIHKY 3

npuiiMeHHUKOM y (Y MeHe, y Te0e, y Hac TOIIIO):

Se me ha estropeado el coche. VY MeHe 3maMaBcst aBTOMOO1Tb.
El corazon parecia habersele 3maBanock, Mo cepre y Hboro
paralizado y las piernas le 3YIUHUIOCH, Ta HOTO HOTH

vacilaban. (R.Gallegos) 11 IKOIITY BaJIUCh.



MOXJIMBUM TaKOK NMEpeKaj 3 BUKOPUCTAHHSAM IHIIUX TPUHNMEHHHKIB!
/Por qué le tiembla tanto tu voz? Yomy y TeOe TaKk IPHKHUTB TOJIOC MEPeT
Hero (HUM)?

B iHmMX BUMaaKax pPEKOMEHAYETbCA TMEpPEeKaj] aBalIbHOIO BIIMIHKY
ICHAHCBKUX OCOOOBHUX 3aiIMEHHHUKIB 3a JOIMOMOIOK YKPaiHChbKUX MPUCBIMHUX

3aiiMEHHHUKIB 3 T1IMETOM BIAMIOBITHOTO MPUCYIKA:
Le brilla la mirada vivaz. Horo sxuBi oui 3aropinuce./ Y HbOTo
(R.Gallegos) 3aropiIuch oui.

[TpaBuiIbHE PO3YMIHHS TEKCTY 0arato B YoMy 3aJICKUTh BiJl TOTO, HACKLUIBKH
TOYHO CITIBBIIHOCSTHCS 3aMEHHUKH 3 TUMH IMCHHUKAaMH, KOTP1 BOHU 3aMiHIOIOTb.
[IpoTe B icmaHChHKiil MOBI € BUIAJIKH, KOJU HE BapTO IIYKaTH B TEKCTI IMEHHUK,
AKUW OM CHIBBIIHOCUBCA 3 JaHUM 3aiiMeHHMKOM. YacoMm 3Ha4YeHHS 3aiiMEHHHKA
BiZlOMO, sIK, Hampukiaa, y ¢pasi Que lo pase Vd. bien (Ha Bce nobpe Bawm,
ycboro Bam Haidikpaiioro) — mija 3aiiMeHHHUKOM |0 oueBMIHO MaeThcst Ha yBasi el
tiempo (uac). B iHmKX BHIMagKax Ba)KKO BU3HAYMTH, 110 CAME MA€EThCS Ha yBa3i ITij
UM 3aiMEHHHUKOM, OCKUIBKH Y Cy4YacHil iCIaHCHKIiN MOBI BiH YK€ HE TOB’sI3aHHM
Hi 3 aKUM iMeHHHKOM. CaMe Take BKMBaHHS € XapaKTepHUM Ui 3aliMEHHHKIB la
Ta las, ski pa3oMm i3 J1i€CIIOBOM YTBOPIOIOTH OJIHE IIIJIE Ta MEPEKIIATAEThCS K CTAJIC
cioBocrnonydeHHs. CIOBOCTIONYUYEHHSI TaKOTO THITY 3YCTPI4aeThcsi B OOMEKEHI

KUTBKOCTI Ta 11032 HUMU 3yCTPIYarOThCS BKpait piako [1, c. 63].

Darselas de, echarselas de — BnaBatu 3 cede KOroch:

Se la echaba usted de devoto para Bu BnaBanm 3 cebe HaO0KHOTO,
agradaramamd. (B.P.Galdos) 00 crno06aTrCh Mami.
Pagarlas — 3amnatutu 3a Bce (y MEpeHOCHOMY 3HAYCHHI):

Ahora mismo me han dicho que MeHi ckazanw, 1mo Horo moiHo



le acaban de ver paseando solo Oa4miy, SIK BiH CAaMOTHBO TYJISIB

por la muralla. ;Maldito inglés! B3/10BX CTiHU. [IpoknsiTuii anrmiens!
;Las pagard todas juntas! (B.P.Galdés)  Bin 3amnatuth 3a Bce!

Componérselas, arreglarselas — BnamroByBaTH, BUpIIIyBaTH CIIPABH:

Se las compone para que todo BiH yce Tak BIaIITOBYE, 1100

el mundo se entere. (J. Goytisolo) yCi Mpo 11e JI3HAIKCE.

Habérselas con, gastarselas con —matu cripaBy 3.

No sabe usted con quién se las gasta. Bu He 3HaeTe, 3 KUM MaeTe CIpaBy.

(J. Goytisolo)

Pegarla — spaoorcysamu (wonosikosi, Opysrcuni):

Si me la pega, que yo no sepa, Y Si SIKII10 BOHA MEHE 3paiTh, TO Kpalle
lo sé, que no me importe. MEHI IIbOTO HE 3HATH, ajie SIKIIO 5
(M. de Unamuno) II3HAIOCh, TO Xal I1€ MEHE HE 0OXOIUTH.

Jugdrsela a uno — 3irpartu 37uit Kapr:
Aquella vez me la jugaste, pues no  Toro pa3y Ta 3irpaB 3JHii KapT 3i
tengo de que hablar contigo. MHOIO, TOMY y MEHE HeMae, Mpo 110
PO3MOBIIATH 3 TOOOIO.
Tomar la con alguien — uinzamuce, npuoupamuce 00 K02och:
Afirma que la maestra la toma con él. BiH cTBepIKye€, IO BUNTEITbKA
PHUIAPAETHCS 10 HHOTO.

Cmia wmatd Ha YyBasl, IO YacTO HEHarojomeHa ¢opmMa 0CO000BOTO

3aiiMeHHHUKa |0 Ha3uBa€e MOHATTS, IO 3raJy€eThCs IOBTOPHO, KOJIH OB’ SI3y€ HOTO 3



KOHKPETHHM CIIOBOM, IO O3HAYY€ThCs. [IpH IIbOMY YTBOPIOETHCS HEMOIiIbHA
CHUHTarMa, KoTpa a) mepekiagaeTbes miapsaaauM pedenasm: Cuéntame lo de ayer.
(Po3kaxku MeHi, mo Tpamwioch ydopa). ;Sabes lo de Maria? (Tu 3Haem, 1o 3
Mapiero?); 6) BKHUBa€eThCs 3aMicTh mpukMmeTHHKa: JES inteligente Pedro? — Si, lo
es. (ITerpo po3ymuunii? — Tak, BiH pO3yMHUI); B) BXKHBAETHCS 3aMICTh IMCHHHKA!
JAquellos que avanzandes de lejos, ;son soldados?-Si, lo son. (Ti mromu, 1o

UayTh BoanuHi, 1e conparu? — Tak, nie conmaru) .

IIpu mepexnagi iCMAHCBKOTO TEKCTY YKpaiHCBKOO MOBOK — TIEpen
nepekiiagayeM BUHUKAE HEOOXIIHICTh BMITH NMPABWIHHO aHATI3yBaTH I'paMaTUIHy
CTPYKTYpPY ICHaHCBKOTO pEUYCHHS, BHSBIATH Ty MOJEIb, 3a SKOK BOHO
noOyaoBane. /{15 TOUHOTrO pO3YyMIHHS TEKCTY Ba)XKJIMBUM € SIK CHHTAKCHYHHH, TaK 1
Mopdostoriyauit anami3 [2, ¢.27]. OcobnuBoi yBaru notpeOyoTh Ti 0COOIUBOCTI
1CTIaHCHKOT MOBH, SIKI HE MAIOTh MPSIMOI Mapasielsii B ykpaincekiit MoBi. [Ipu mipomy

pEUYEHHS, 10 MICTATh CXO0XK1 PUCH, TOTPEOYIOTh CTPYKTYPHHUX TpaHChOpMaIIiii.

TakuM ymHOM, MOXHa 3pOOMTH BHCHOBOK, IO aHAJI3 JIHIBICTUYHUX Ta
EKCTPAJIIHIBICTUYHUX SIBHUII 1CTIAHCBKOI Ta YKpPaiHChKOI MOB, KOMEHTYBaHHSI
BapiaHTIB  mepekiaay 1 TpaHcopMmariii, apryMeHTyBaHHS TEpeKIagallbKuX
pillieHb MarTh OE3CYMHIBHY aKTyaJbHICTh, OCKUIBKH CIPHUSIOTH (HOPMYBaHHIO
ySBIIGHHSI TPO CYTHICTh Ta KpPHUTEpii aJeKBAaTHOCTI IepeKiiaay, Mpo OCHOBHI
nepexiananbki Tpanchopmarii, a Takok (GopmyBaHHIO 0a30BUX MEepPEKIIaTaIlbKIX
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Olena Goncharenko

CONTEXTUAL FUNCTIONS OF SPANISH PERSONAL PRONOUNS
AND THEIR UKRAINIAN EQUIVALANTS

The research focuses on contextual functions of Spanish personal pronouns

and determining the appropriate ways to translate them into Ukrainian.

When studying foreign languages both in secondary and higher educational
institutions, the main learning objective is the task of active practical mastery of
speech. However, it is not possible to achieve this demand, using only narrowly
linguistic and pedagogical methods, consisting in the comprehension of the sole
system of language, its normative grammar and linguistic facts corresponding
exclusively to literary norms. For the practical mastery of a foreign language, an
indispensable condition is also the comprehension of the functioning of linguistic
units in various spheres of verbal communication. The functional approach to
language helps to reveal the direct connections of language and society, the
structure of language and speech, to reveal the intrasystem distribution of language
facilities, to find out the specificity of their stylistic implementation and to find a

suitable variant of translation from both native language and foreign language.

The linguistic units that are studied by situational grammar include the same
categories that are studied by the normative grammar as well. These are the
grammatical categories of parts of speech and the syntactic categories of the
sentence. Situational grammar deals with grammatical categories of words and
sentences as the components of the speech sequence, defined by a system of rules
adopted in different spheres of activity. The situational grammar displays the
grammatical ways of distinguishing the important social spheres of communication

of native speakers.



To find adequate Ukrainian equivalents the translator faces the necessity to
properly analyze the grammatical structure of Spanish sentences identifying the
models they are based on. For an accurate understanding of the text, both syntactic

and morphological analysis is important.



